LE ASSUNZIONI DI BASE

· “C’è segno ogni volta che si stabilisce una relazione di rinvio” (Eco 1976: così dove non diversamente segnato):
“ogni segno è un rinvio (secondo la famosa formula aliquid stat pro aliquo)” (Jakobson 1974)

· La semiotica è “la disciplina che studia che studia tutti i fenomeni 

(compresi quelli studiati da altre discipline) come fondati su una relazione di rinvio a qualcosa d’altro”.

· Se “la significazione è un fenomeno che abbraccia l’intero universo culturale”, 

il segno non è una cosa ma una relazione sociale e culturale. Dunque:

“sempre… intorno a noi vi è del semiologico ovvero… viviamo nella semiosi” (Eco 1984 da BARTHES) e “la semiologia è una disciplina che studia tutti i fenomeni di cultura come sistemi di segni” (Eco 1970)
· “La semiotica deve operare trasferimenti interdisciplinari” ossia formulare leggi con valore di SEMIOTICA GENERALE. Ad esempio:

il principio di norma e deviazione dalla norma (dal concetto formalista di “straniamento”);

l’estensione della coppia codice/messaggio (da Jakobson, dalla teoria della comunicazione, da Saussure)

(tutti i sistemi semiotici sono “sistemi di regole”, ossia “codici” in grado di generare messaggi);

(la dialettica segno / sistema; il segno in quanto elemento di un sistema; 

oggetto della semiotica non il segno ma il sistema di segni, la dialettica segno / sistema)
le definizioni connesse della auto-riflessività dell’arte come principio semiotico-estetico (da Kant)

                                                               delle funzioni del linguaggio (da Kant, da Praga e dalla teoria dell’informazione)

                                         (emittente, // CONTESTO, MESSAGGIO, contatto, codice, // destinatario 

                                          emotiva, // REFERENZIALE, POETICA, fatica, metalinguistica, // conativa)

                                                                e di “dominante” (Circolo di Praga).
· SEMIOSI ILLIMITATA E TRADUZIONE: “interpretare un elemento semiotico vuol dire tradurlo”:

“ogni significazione altro non è che una ‘traduzione di un segno in un altro sistema di segni’”

traduzione endolinguistica, interlinguistica, intersemiotica
Semiosi illimitata e deriva: interpretazione e uso dei testi (definizione di testo e di LETTORE MODELLO)

· TESTO e ENCICLOPEDIA “Se è vero… che ogni scambio di segni non è mai soltanto scambio di segni in isolamento… 
la semiotica… deve trasformarsi in teoria del co-testo e del contesto” (Eco + Corti)
· Indice Icona Simbolo: 

“l’indice è un rinvio dal significante al significato in virtù di una contiguità effettiva; (connessione fisica)

 l’icona è un rinvio dal significante al significato in virtù similarità effettiva; (simile)

 il simbolo è un rinvio dal significante al significato in virtù di una contiguità… convenzionale” (relazione arbitraria: codice)
· Rapporti linguistica semiotica antropologia come “cerchi concentrici”
